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At a Glance

Adjustable Foot

Foot Knob

Release Buttons

Proximity  
Sensor

Auto Clamping Side Arms

Micro USB Port

Back View

Dual Car Charger with 
Micro USB Cable

Cradle Knob

Rotating Ball Joint

Twist Lock

Vent Clamp

CD Mount

Bracket

Charging 
Indicator 
Light

The Auto Sense is compatible with all Qi-enabled smartphones including 
Google, Apple, & Samsung devices. (Qi charging speed is dependent on the 
phone make and model.)

Use the included iOttie car charger and micro USB cable. If you use a third 
party car charger, make sure that it is Qualcomm Quick Charge 2.0 or above.

Reflective smartphone cases work best. Dark colored or textured cases do not 
reflect light well, making it difficult for the proximity sensor to detect the phone. 
If using a dark colored or textured case, the phone will have to be very close to 
mount for arms to open automatically.
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Adjusting the Mount

1. Plug the micro-USB cable into 
the USB port on the back of the 
mounting head.

2. Insert the car charger into your 
vehicle’s power port.

Connecting to Power

Qi Alignment Guide
The Qi receiver coil is usually located in the center area of the phone. 
Check with your phone's manufacturer for Qi coil location. Below are 
some examples for commonly used phones.

For optimal wireless charging, please make sure your smartphone 
and mount’s Qi coils are aligned.

1. Foot Knob

The bottom foot is set to fit standard-
sized smartphones. If you have 
a larger phone or use a thicker 
case, you can adjust the foot to 
accommodate your phone. 

To adjust the foot, simply move the 
knob down until it aligns with the 
appropriate size marking as shown in 
the line drawing.



98 EN

Installation

To avoid possible damage to the product and your vehicle, 
remember to remove all CDs from the CD slot before using your 
Auto Sense Mount. iOttie is not liable for damage due to misuse.

1. Attach the CD mount to  
the cradle. Tighten using the 
adjustment knob.

1. Attach the air vent mount to  
the cradle. Tighten using the 
adjustment knob.

3. Slowly tighten the twist lock to 
ensure a secure connection to 
the air vent blade.

2. Put the mount into the CD slot 
and pull the lever to lock it  
into place.

2. Loosen the twist lock and push 
the mount completely onto the  
air vent blade.

3. Test to make sure the mount  
is secure. Insert bracket only  
if needed.

* If using the bracket, make sure 
the arrow is pointing inward.

4. Align your smartphone in 
the center of the cradle. The 
indicator light will turn on when 
the phone is successfully 
charging.

4. Align the smartphone in the 
center of the cradle. The 
indicator light will turn on when 
the phone is successfully 
charging.

Please use caution when adjusting the twist lock on the air vent blade.

CD Slot Mount Air Vent Mount
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90% Charged

Using the Auto Sense Mechanism
Once it is unplugged or the car is turned off, the Auto Sense’s internal battery 
keeps a charge for up to one hour.

2. Once the phone is placed 
inside the mount, the arms will 
automatically close for a secure 
hold. Qi wireless charging will start 
immediately. 

Use the buttons located on both 
side of the mount cradle to open the 
arms and retrieve your device. These 
buttons can also be used to close 
the device.

1. The side arms will automatically 
open via a silent servo motor when 
a phone is detected by the proximity 
sensor.

•	 The Auto Sense is powered via a 
micro-USB cable. There is no on/
off switch on the mount. Once it is 
plugged in, the mount will remain on 
unless the vehicle is turned off.

Releasing Device

Mounting and Charging

INPUT DC 9.0V-1.67A
DC 5.0V-2.0A

CHARGING PORT MICRO USB

LENGTH 4.8"

WIDTH 3"

HEIGHT 4"

WEIGHT 133 g

MODEL NUMBER CHY-CC-U2CQ3C

INPUT DC    12V–24V

OUTPUT

MICRO USB CABLE LENGTH 48"

Solid Green Light Smartphone is charging.

Blinking Red Light
Smartphone is not charging.

Foreign object detected or the 
smartphone is overheating.
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Aperçu

Pied réglable

Vis du pied

Boutons d’actionnement

Capteur de 
proximité

Témoin de 
charge

Ouvrir les bras latéraux 
automatiquement

Le port micro-USB

Vue arrière

Chargeur de voiture double 
avec câble micro USB

Vis de support

Support

Connecteur de 
lecteur de CD

Joint à rotule rotatif

Verrou tournant

Pince

Compatible avec la charge rapide sans fil Apple, Google & Samsung.  
Le « Auto Sense » offre une charge rapide sans fil 4 tous les smartphones 
compatibles avec Qi (la vitesse Qi dépend de la marque et du modéle du 
téléphone).
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Guide d’alignement des Qi
La bobine du récepteur Qi est généralement située dans la partie 
centrale du téléphone. Consultez le fabricant de votre téléphone pour 
connaître l’emplacement de la bobine Qi. Vous trouverez ci-dessous 
quelques exemples de téléphones couramment utilisés.

Pour une charge sans fil optimale, assurez-vous que les bobines Qi de 
votre smartphone et de votre montage sont alignées.

Ajustement de l’assemblage

1. Vis du pied

Hors de la boîte, le bouton de pied est 
réglé selon les téléphones de taille 
normale. Le pied devra être réglé pour les 
téléphones de grande taille ou les étuis 
ayant des boutons plus épais. 

Faites le pied descendre jusqu’à le 
marquage soit aligné de manière 
appropriée comme indiqué dans le 
schéma unifilaire.

1. Branchez le micro USB sur le 
support de charge à l’arrière de la 
tête de montage.

2. IInsérez le chargeur de voiture 
dans le port d’alimentation de 
votre véhicule.

Connexion de l’alimentation



Installation

Remarque: n’oubliez pas de retirer tous les CD de leur 
emplacement avant d’utiliser votre Auto Sense. iOttie n’est pas 
responsable des dommages éventuels causés par une mauvaise 
utilisation du produit.

1. Fixez le support pour le lecteur 
de CD au berceau. Le serrez à 
l’aide du bouton de réglage. 

1. Fixez le support pour la grille 
d’aération au berceau. Le serrez 
à l’aide du bouton de réglage. 

3. Serrez lentement le verrou 
tournant pour obtenir une 
connexion sécurisée à la grille 
d’aération. 

2. Pressez simultanément sur le 
support et l’évent, resserrez la 
vis du support. Tirez sur le levier 
pour verrouiller le support en 
place.

2. Ouvrez le verrou tournant et 
poussez le support complètement 
sur la grille d’aération.

3. Tester pour vérifier que le 
support est bien attaché 
et insérer une équerre si 
nécessaire. 

4. Alignez votre téléphone 
intelligent au centre du berceau. 
Le témoin lumineux s’allume 
lorsque le téléphone se 
recharge avec succès. 

4. Alignez le téléphone intelligent 
au centre du berceau. Le témoin 
lumineux s’allume lorsque le 
téléphone se recharge avec 
succès. 

Faites attention lorsque vous ajustez le verrou tournant sur la grille 
d’aération.

Support pour lecteur de CD Support pour grille d’aération
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90% Charged

L’utilisation du mécanisme de 
détection automatique

Une fois que le mécanisme de détection automatique est débranché ou que 
la voiture est allumée, la batterie interne de ce mécanisme garde une charge 
pendant une période allant jusqu’à une heure

2. Une fois que le téléphone est 
placé dans le support, les bras se 
fermeront automatiquement après 
une seconde. Le chargement sans 
fil Qi commencera immédiatement.

3. Les boutons sur les deux côtés du 
dispositif peuvent également ouvrir et 
fermer les bras. Un ou deux boutons 
peuvent être pressés.

1. Les bras latéraux sur le support 
s’ouvrent automatiquement via le 
moteur pas à pas silencieux pour 
une seconde lorsque le téléphone 
est détecté devant le détecteur de 
proximité sur le support.

•	 L’Auto Sense est alimenté par un câble micro-
USB. Il n’y a pas d’interrupteur marche/arrêt 
sur le support. Une fois branché, le support 
restera allumé à moins que le véhicule ne 
soit éteint.

Le dispositif de libération

Le montage et le chargement

NUMÉRO DE MODÈLE CHY-CC-U2CQ3C

INPUT DC    12V–24V

OUTPUT

LONGUEUR DU CÂBLE  
MICRO USB 122 cm

ÉNTREE  DC  9.0V-1.67A
DC  5.0V-2.0A

PORT DE CHARGE MICRO USB

LONGEUR 12.2 cm

LARGEUR 7.62 cm

HAUTEUR 10.2 cm 

POIDS 133 g

Lumière verte continue Chargement du téléphone intelligent.

Lumière rouge clignotante

Le téléphone intelligent est hors  
de charge.
Un objet étranger a été détecté ou 
bien il y a surchauffe du support ou 
du téléphone intelligent.

Indicateur de charge



A prima vista

Piede regolabile

Manopola del piede

Tasti per il rilascio

Sensore di 
prossimità

Luce di 
carica

Braccia laterali automatiche

Porta micro USB 

Veduta posteriore

Caricabatteria da auto 
doppio con cavo  
Micro USB

Manopola della base

Connettore per slot CD

Giunto sferico rotante

Blocco a rotazione

Morsetto per  
la bocchetta

Supporto

2120 IT

Compatibili per ricarica veloce wireless con Google, Apple & Samsung. 
Auto Sense permette una ricarica wireless veloce di tutti gli smartphone con 
tecnologia Qi (la velocita Qi dipende dalla marca e dal modello di telefono).
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Guida di allineamento della Qi
La bobina del ricevitore del Qi si trova di solito nella parte centrale del 
telefono. Verifica con il produttore del telefono la posizione della bobina 
Qi. Di seguito sono riportati alcuni esempi dei telefoni più usati.

Per una ricarica wireless ottimale, assicurarsi che lo smartphone e le 
bobine Qi montate siano allineate.

Regolazione del Supporto

1. Manopola del piede

Il pomello del piede, alla vendita, è 
posizionato per telefoni di normali 
dimensioni.  Il piede dovrà essere regolato 
per telefoni particolarmente grandi o 
custodie più spesse. 

Muovere il piede in basso fino a 
quando i segni di posizionamento 
non corrispondono come da 
disegno.

1. Collegare il cavo Micro USB al 
supporto di ricarica sul retro della 
testina di montaggio.

2. Inserireil caricatore per 
macchina nella porta apposita 
del veicolo.

Collegamento di energia
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Installazione

Nota: ricordarsi di rimuovere tutti i CD dallo slot dei CD prima di 
utilizzare il supporto per slot per CD per evitare possibili danni al 
prodotto e al veicolo.

1. Aggancia il supporto per CD 
all’alloggiamento. Stringi usando 
la manopola di regolazione. 

1. Aggancia il supporto 
per bocchette dell’aria 
all’alloggiamento. Stringi usando 
la manopola di regolazione. 

3. Stringere lentamente il twist 
lock per una presa sicura alla 
bocchetta d’aria. 

2. Collegare il connettore dello 
slot dei CD allo slot dei CD. Irare 
la leva per bloccare il supporto 
in posizione.

2. Aprire il Twist Lock e spingere 
completamente il supporto sulle 
palette della bocchetta.

3. Test per assicurarsi che 
la Montatura sia sicura e 
per inserire il supporto, se 
necessario. 

4. Posiziona lo smartphone al 
centro dell’alloggiamento. 
Quando il telefono è in carica, si 
accende in indicatore luminoso. 

4. Posiziona lo smartphone al 
centro dell’alloggiamento. 
Quando il telefono è in carica, si 
accende in indicatore luminoso. 

Si prega di prestare attenzione quando si regola il Twist Lock sulla 
bocchetta d’aria. Ottie non è responsabile per eventuali danni causati 
da un uso improprio del prodotto.

Supporto per alloggio CD Supporto per bocchette dell’aria 
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90% Charged

Usare il Meccanismo Auto Sense
Una volta staccato, o se la macchina è accesa, la batteria interna dell’Auto 
Sense mantiene la carica per un massimo di un’orar.

2. Una volta che il telefono viene 
posizionato sulla montatura, le 
braccia si chiuderanno dopo un 
secondo. La carica Qi Wireless 
inizierà immediatamente.

3. I tasti ai lati del dispositivo possono 
aprire e chiudere le braccia. E’ possibile 
premerne uno o entrambi.

1. Le braccia laterali della montatura 
si aprono automaticamente tramite 
motorino silenzioso per un secondo, 
quando il telefono viene rilevato 
davanti al Sensore di Prossimità della 
montatura.

•	 Auto Sense viene alimentato tramite cavo 
micro-USB. Sul supporto non è presente 
alcun interruttore per l’accensione/ 
spegnimento. Una volta collegato, il 
supporto rimane acceso finchè non viene 
spento il veicolo.

Rilascio del dispositivo

Montatura e carica

NUMERO DI MODELLO CHY-CC-U2CQ3C

INPUT DC  12V–24V

OUTPUT

LUNGHEZZA DEL CAVO  
MICRO USB 122 cm

INPUT  DC  9.0V-1.67A
DC  5.0V-2.0A

PORTO DI RICARICA MICRO USB

LUNGHEZZA 12.2 cm

LARGHEZZA 7.62 cm

ALTEZZA 10.2 cm

PESO 133 g

Luce Verde Fissa Telefono in carica.

Luce Rossa Lampeggiante

Telefono non in carica.

Oggetto estraneo rilevato o 
surriscaldamento del supporto  
o smartphone.
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Auf einen Blick

Verstellbarer 
Standfuß

Fußknopf

Freigabetasten

Näherungssensor

Ladeanzeige

Automatisch geöffnete  
Seitenarme

Micro-USB-Anschluss

Rückansicht

KfZ Doppel-Ladegerät 
mit Micro-USB-Kabel

Wiegeknopf

CD-Slot-Anschluss

Drehkugelgelenk

Drehverriegelung

Lüftungsklemme

Bracket

Kompatibel mit Google, Apple und Samsung kabellosen Schnellladern. Das 
Auto Sense bietet kabelloses Schnellladen fur alle Qi-fahigen Smartphones  
(die Qi-Geschwindigkeit hangt von der Marke und dem Modell des Telefons ab).
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Qi Ausrichtungshilfe
Die Qi-Empfängerspule befindet sich in der Regel im mittleren Bereich 
des Telefons. Informieren Sie sich beim Hersteller Ihres Mobiltelefons 
über die Position der Qi-Spule. Nachfolgend finden Sie einige Beispiele 
für häufig verwendete Mobiltelefone.

Stellen Sie für ein optimales drahtloses Laden sicher, dass die Qi-
Spulen Ihres Smartphones und der Halterung ausgerichtet sind.

Einstellung der Halterung

1. Fußknopf

Der Standfußregler ist standardmäßig auf 
Smartphones normaler Größe eingestellt. 
Der Standfuß muss für übergroße 
Smartphones oder Hüllen mit dickerem 
Unterteil angepasst werden. 

Den Fuß nach unten bewegen, bis 
die Markierung entsprechend der 
Linienzeichnung ausgerichtet ist.

1. Stecken Sie den Mikro-USB-
Stecker in die Ladehalterung auf 
der Rückseite des magnetischen 
Befestigungskopfes.

2. Stecken Sie das Kfz-Ladegerät 
in den Stromanschluss Ihres 
Fahrzeugs.

Anschließen der Stromversorgung
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Installationsanweisungen

Bitte beachten Sie: Denken Sie daran, alle CDs aus dem CD-Slot 
zu entfernen, bevor Sie Ihre drahtlose Halterung verwenden, um 
mögliche Schäden am Produkt und Ihrem Fahrzeug zu vermeiden.

1. Bringen Sie die CD-Halterung an 
der Halterung an. Ziehen Sie sie 
mit dem Einstellknopf fest. 

1. Bringen Sie die 
Lüftungshalterung an der 
Halterung an. Ziehen Sie sie mit 
dem Einstellknopf fest. 

3. Ziehen Sie die 
Drehverriegelung langsam an, 
um eine sichere Verbindung 
mit dem Lüftungsschlitz zu 
gewährleisten. 

2. Verbinden Sie den CD-Slot-
Anschluss mit dem CD-Slot. 
Ziehen Sie den Hebel, um die 
Halterung zu sichern.

2. Öffnen Sie die Drehverriegelung 
und drücken Sie die Halterung 
vollständig auf die Lamelle des 
Lüftungsschlitzes.

3. Testen Sie, ob die 
Halterung sicher ist, und 
setzen Sie nötigenfalls eine 
Sicherheitsklammer ein. 

4. Richten Sie Ihr Smartphone in 
der Mitte der Halterung aus. 
Die Kontrollleuchte leuchtet auf, 
wenn das Telefon erfolgreich 
geladen wird. 

4. Richten Sie das Smartphone 
in der Mitte der Halterung aus. 
Die Kontrollleuchte leuchtet auf, 
wenn das Telefon erfolgreich 
geladen wird. 

Seien Sie vorsichtig beim Einstellen der Drehverriegelung am 
Lüftungsschlitz. Üben Sie keinen übermäßigen Druck auf die 
Drehverriegelung aus, da dies die Lamellen der Lüftungsschlitze 
beschädigen kann.

CD-Schlitz-Halterung Lüftungshalterung
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90% Charged

Verwendung des Auto Sense- 
Mechanismus
Sobald die Vorrichtung vom Stromnetz getrennt oder das Auto gestartet wird, 
ist der interne Akku von Auto Sense ungefähr eine Stunde lang geladen.

2. Sobald das Smartphone in der 
Halterung platziert ist, schließen 
sich nach einer Sekunde die Arme 
automatisch. Das drahtlose Qi-Laden 
beginnt sofort.

3. Die Tasten auf beiden Seiten der 
Vorrichtung können die Arme ebenfalls 
öffnen und schließen. Es können eine 
oder beide Tasten gedrückt werden.

1. Die Seitenarme der Halterung 
öffnen sich automatisch für eine 
Sekunde über einen leisen 
Schrittmotor, wenn das Smartphone 
vom Näherungssensor der Halterung 
erkannt wird.

•	 Auto Sense wird über ein Micro-USB-Kabel 
mit Strom versorgt. An der Halterung gibt es 
keinen Schalter zum Ein- und Ausschalten. 
Sobald sie eingesteckt ist, bleibt die 
Halterung eingeschaltet, bis das Fahrzeug 
ausgeschaltet wird.

Freigabevorrichtung

Montieren und Aufladen

MODELL-NR CHY-CC-U2CQ3C

INPUT DC  12V–24V

OUTPUT

MICRO USB KABELLÄNGE 122 cm

EINGABE  DC  9.0V-1.67A
DC  5.0V-2.0A

LADEANSCHLUSS MICRO USB

LÄNGE 12.2 cm

BREITE 7.62 cm

HÖHE 10.2 cm

GEWICHT 133 g

Konstantes Grünes Licht Smartphone wird aufgeladen.

Blinkendes Rotes Licht

Smartphone wird nicht aufgeladen.

Fremdkörper erkannt oder 
Überhitzung der Halterung oder des 
Smartphones.
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De un vistazo

Pies Ajustables

Perilla de la 
base

Botones de liberación

Sensor de 
Proximidad

Rótula giratoria
Luz de 
Carga

Brazos de apertura 
automática

Puerto micro-USB

Vista Posterior

Cargador doble para 
vehículo con cable  

micro USB

Cierre de giro

Abrazadera de 
ventilación

Montura para  
RanuraCD

Perilla de la horquilla

Soporte

Compatible con carga inalambrica de Google, Apple y Samsung.  
El Auto Sense ofrece carga rapida inalambrica para todos los teléfonos 
inteligentes habilitados para carga Qi (la velocidad de Qi depende de  
la marca y modelo del teléfono).
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Guía de alineación de Qi
La bobina del receptor Qi generalmente se encuentra en el área  
central del teléfono. Verifique con el fabricante de su teléfono la 
ubicación de la bobina Qi. A continuación, algunos ejemplos de 
teléfonos de uso común.

Para una carga inalámbrica óptima, por favor, asegúrese que 
su teléfono y el receptor Qi de la montura están perfectamente 
alineados.

Ajuste del soporte

1. Perilla de la base

La perilla de ajuste del pie viene 
regulada de fábrica para teléfonos 
de tamaño normal. 

Si se desea colocar teléfonos de 
mayor tamaño o con fundas más 
gruesas, deberá regular el pie.

1. Enchufe el cable micro-USB en 
el puerto USB que está detrás del 
cabezal del soporte..

2. Inserte el cargador para 
automóvil en el puerto de 
alimentación de su vehículo.

Conexión a la corriente
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Instalación

Tenga en cuenta que es necesario sacar todos los CD de la ranura 
de CD antes de usar su montura.

1. Fije el soporte para ranura 
de CD a la horquilla. Apriete 
usando la perilla de ajuste.

1. Fije el soporte para ventila 
de aire a la horquilla. Apriete 
usando la perilla de ajuste.

3. Apriete lentamente el cierre de 
giro para una conexión segura a 
la salida de aire. 

2. Conecte el conector de la 
ranura para CD.  Tire de la 
palanca para fijar el soporte en 
su sitio.

2. Abra el cierre de giro y empuje el 
montaje completamente sobre la 
hoja de ventilación.

3. Compruebe que la montura 
esté firme y, de ser necesario, 
inserte el soporte. 

4. Alinee el teléfono inteligente 
en el centro de la horquilla. La 
luz indicadora se encenderá 
cuando el teléfono se está 
cargando. 

4. Alinee el teléfono inteligente 
en el centro de la horquilla. La 
luz indicadora se encenderá 
cuando el teléfono se está 
cargando. 

Tenga cuidado al ajustar el cierre de giro en la rejilla de ventilación. 
No aplique presión excesiva sobre el cierre de giro ya que esto puede 
dañar las rejillas.

Montaje en la ranura de CD Montaje en la ventila de aire
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•	 El Auto Sense se alimenta a través de 
un cable micro-USB. No hay interruptor 
de encendido/apagado en el soporte. 
Una vez conectado, el soporte 
permanecerá encendido a menos que 
el vehículo esté apagado.

NÚMERO DE MODELO CHY-CC-U2CQ3C

ENTRADA DC  12V–24V

SALIDA

LONGITUD DEL CABLE MICRO USB 122 cm

ENTRADA  DC  9.0V-1.67A
DC  5.0V-2.0A

PUERTO DE CARGA MICRO USB

LARGO 12.2 cm

ANCHO 7.62 cm

ALTURA 10.2 cm

PESO 133 g

Luz verde permanente Teléfono inteligente está cargando.

Luz roja parpadeante

El teléfono inteligente no se está 
cargando.

Objeto extraño detectado, o  
sobrecalentamiento de montaje  
o teléfono inteligente.



FCC Part 18 Compliance
This device complies with Part 18 of the FCC Rules.

CAUTION: Changes or modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user’s authority to operate the 
product.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a wireless power transfer, pursuant to Part 18 of the FCC Rules. These limits 
are designed to provide reasonable protection against harmful interference 
in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate 
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with 
the instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the equipment off 
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures:

•	 Reorient or relocate the receiving antenna.
•	 Increase the separation between the equipment and receiver.
•	 Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 

which the receiver is connected.
•	 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

During the charging process, the transfer of electricity gives off heat. Your 
device may become warm, but should not become exceedingly hot. 

If the device gets wet, please cease charging immediately. Remove all 
plugs and dry the product completely. Device is only to be operated in a 
dry, indoor environment.

Please be careful of excessive drops, dents, punctures, or deformities on 
the device. If you are concerned, please unplug the device and contact the 
manufacturer.

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible 
for compliance could void the user’s authority to operate  
the equipment.

Operating this device in a hot environment or in direct sunlight for a long 
period of time may cause malfunctions. We recommend keeping the 
product in cooler temperatures. 

Please use included components for an optimal experience. To support 
Qi wireless charge when using a third party car charger or a USB Power 
Adapter use a minimum output of both “DC 9.0V-1.67A or DC z5.0V-2.0A” 
and at least QC 2.0.

The product’s signal could possibly interfere with you TPMS (tire pressure 
monitoring system). If you notice that your TPMS light turns on, please try 
using your mount in different locations to avoid the signals from interfering 
with each other.

California Proposition 65 this product contains chemicals known to  
the state of California to cause cancer and birth defects or other 
reproductive harm.

Operational Warnings

Hereby, iOttie, Inc declares that the radio equipment type HLCRIO164 is in 
compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration  
of conformity is available at the following internet address: www.iottie.com.

Declaration for EU Compliance: Operation Freq: 118.59-151.12 kHz, Max.  
RF power transmitted: H-Field 20.35dBμA/m @3m distance.

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an 
uncontrolled environment. This equipment should be installed and operated 
with minimum distance 20cm between the radiator and your body. This 
transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other 
antenna or transmitter.



THE RECOMMENDED DISTANCE BETWEEN YOU AND THE WIRELESS 
CHARGING DEVICE SHOULD BE AT LEAST:

All measurements are based on FCAR Car Models as described by  
the ACRISS Class Clode system.

DRIVER SEAT

Knee 40cm

Leg 60cm

Body 70cm

Hands 30cm

Arms 70cm

Head 80cm

FRONT PASSENGER SEAT

Knee 43cm

Leg 59cm

Body 62cm

Hands 46cm

Arms 55cm

Head 80cm

This device complies with Industry Canada license-exempt RSS
standard(s). Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause interference.

(2) This device must accept any interference, including interference
that may cause undesired operation of the device.

Le présent appareil est conforme aux CNR ‘Industrie Canada
applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est
autorisée aux deux conditions suivantes:

(1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage.

(2) l’utilisateur de l’appareil doit accepter tout brouillage
radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d’en
compromettre le fonctionnement.

The device has been evaluated to meet general RF exposure
requirement.

To maintain compliance with RSS-102 - Radio Frequency (RF)
Exposure guidelines, this equipment should be installed and operated
with a minimum distance of 20cm between the radiator and your body.

le dispositif de a été évalué à répondre général rf exposition exigence.
pour maintenir la conformité avec les directives ‘exposition du RSS-
102-Radio Fréquence (RF). ce matériel doit être installé et exploité
à une distance minimale de 20 cm entre le radiateur et vote corps.

IC Warning

Hereby, iOttie declares that the radio equipment type HLCRIO164 is in 
compliance with Directive 2014/53/EU.The full text of the EU Declaration 
of Conformity is available at the following web address: https://www.
iottie.com/wp-content/uploads/2023/05/doc-hlcrio161_164_165.pdf

Hiermit erklärt iOttie, dass der Funkanlagentyp HLCRIO164 der 
Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der EU-
Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse 
verfügbar: https://www.iottie.com/wp-content/uploads/2023/05/doc-
hlcrio161_164_165.pdf

EU Declaration



Auto Sense is
backed by a 2 year warranty.


